no^i3Kap7iO(; Koti oi aov auxco 
7ipsa[3x)xspoi xfj SKK>.r|aia xov 
0soi> xfj 7tapoiKoi3ar] (frikimiovq' 
ekeoq uuiv Kai sipnvri rcapd 0sou 
7iavxoKpdxopo<; Koti Tnaou 
Xpiaxou tox> ccoxfjpoi; f]|j,cov 
JtAr|0uv0sir|. 

1 . Sx»vsxapr|v uuiv [xeyahaq sv xcp 
Kupicp f)(j,wv 'Inaou Xpiaxcp, 
Ss^ausvou; xa |j,iuf||j,axa xf\q 
akr\dox>q ayamr\q Kai 7tpo7isuYacrv, 
&>q enefiaksv uuiv, xovq 
svsi^nnsvoix; xolq dyi07tps7tsaiv 
Ssajaoig, axivd scxiv 8ia8r)|j,axa 
xcov d?ir|0co<; vnb 0sou Kai xov 
Kopiou f\[i(hv eKkeXeyiievav 

2. Kai oxi f\ pspaia xfjg moxeaq 
ujacov pi^a, et, dpxaicov 
Kaxayys^o|j,svr| xpovcov, nsxpi 
vw 8ia|j,svsi Kai Kap7iocpopsi eiq 
xov Kupiov fijawv 'Inaouv Xpiaxov, 
bq ims|j,sivsv imsp xcov duapxicov 
fijawv scog 0avdxoi) Kaxavxfjaai, 6v 
fjysipsv 6 deoq, Xvaaq xaq (hSivaq 
xov a8oir 

3. eiq 6v ouk iSovxsg 7tiaxsi3sxs 
Xapa dvsK^a^nxco Kai 
8s8o^aa(j,svr), eiq f\v noXXoi 
S7ti(h)|j,cn)civ sias^Osiv, si56xs<;, 
oxi xdpixi scxs asacoajasvoi, uk et, 
spycov, aXka 0s^r)|j,axi 0soi> 5id 
Tnaoi) Xpicxoi). 



1 . Aio dva^coad|j,£voi xaq 6<j(pvaq 
ujacov SoiAsuaaxs xcp 0scp sv cpopco 
Kai d^n0sia, a7to?a7t6vxs<; xf)v 
ksvuv uaxaio^oyiav Kai xf)v xcov 
noXX&v 7i>.dvr|v, 7iiaxs'6aavxs<; eiq 
xov sysipavxa xov Kupiov f\\i(hv 
Tnaouv Xpiaxov sk vsKpcov Kai 
56vxa auxcp 86^av Kai 0p6vov sk 
8s^icov auxoir co imsxdyr| xa rcdvxa 
S7iox»pdvia Kai smysia, co 7idaa 
7ivof] ^axpsusi, bq spxsxai Kpixfjg 
^covxcov Kai vsKpcov, on xo aijaa 
SK^nxnasi 6 0so<; anb xcov 
d7tsi0ouvxcov auxco. 
2 6 8s sysipag auxov sk vsKpcov 
Kaifi(j,d(; syspsi, sdv 7ioico|j,sv 
auxoi) xo 0s^r)(j,a Kai 7iopsuco|j,s0a 



Policarpus et qui cum eo sunt 
presbyteri ecclesiae Dei, quae est 
Philippis; misericordia vobis et 
pax a Deo omnipotente et Iesu 
Christo salvatore nostro abundet. 



rnaea 1. 

Congratulatus sum vobis mag- 
nifice in Domino nostro Iesu 
Christo, suscipiens imitabilia 
verba dilectionis, quam ostendistis 
in illis qui praemissi sunt viris 
Sanctis, decorosis vinculis con- 
nexis, quae sunt coronae electae 
Deo, illius veri regni, per Domi- 
num nostrum Iesum Christum, 
et quia firmitas fidei vestrae a 
principio usque nunc permanet et 
fructificat in Domino nostro Iesu 
Christo, qui sustinuit pro peccatis 
nostris usque ad mortem, quern re- 
suscitavit Deus, dissolvens dolores 
inferni; 



quern cum non videritis, nunc 
diligitis, in quern nuncnon as- 
picientes creditis, credentes autem 
gaudebitis gaudio inenarrabili et 
glorificato; in quod multi desider- 
ant introire, scientes, quia gratia 
salvi facti estis, non ex operibus, 
sed in voluntate Dei per Iesum 
Christum. 

rnaea 2. 

Propter quod succincti lumbos 
vestros servite Deo cum timore et 
in veritate, dimisso inani vanilo- 
quio et multo errore. Credite in il- 
ium, qui resuscitavit Dominum 
nostrum Iesum Christum ex mor- 
tuis, et dedit ei gloriam et sedem 
in dextera sua; cui subiecta sunt 
omnia caelestia et terrestria et sub- 
terranea, cui omnis spiritus servit, 
qui venturus est iudicare vivos et 
mortuos, cuius sanguinem requiret 
Deus ab eis, qui non crediderunt in 
eum; 

qui et resuscitavit eum a mortuis, 
qui et nos resuscitaturus est in 
vita, si fecerimus voluntatem eius 



IIojiHKapn h c hhm npecBHTepw - 
IlepKBH EoacHeii b Onjinnnax: 
MHJiocTb h Mnp ot Bora Bce#ep- 
acnrejia h Tocnofla Hncyca Xpn- 
CTa, CnacHTena Haniero, j\& yM- 
HoacHTca BaM. 



5{ BecbMa copaAOBanca BaM b 
TocnoAe HanieM Hncyce Xpncre 
o tom, hto npHHajiH y ce6a 06- 
pa3u,bi HCTHHHoii jiioSbh, H KaK 

npHJIHHHO SblJIO BaM, npOBOflHJIH 
CB33aHHbIX CBameHHblMH yjaMH, 

KOTopwe cyrb uapcKoe yKpanie- 

HHe flJIJI HCTHHHblX H36paHHHKOB 

Bora h Tocnofla Haniero. 
Pa/iyiocb Taxace h TOMy, hto 
TBepAbiii KopeHb Bameii Bepbi, H3- 
BecTHbiii c nepBbix BpeMeH, npe- 
SbiBaeT h ^o-HbiHe h npnHOCHT 
njio^bi, AOCTOHHbie rocno^a Ha- 
niero Hncyca XpncTa, KoTopbin 
npeTepnen 3a rpexn Hamn caMyio 

CMepTb, HO KOTOpOrO BOCKpeCHJI 

Bor, pacToprayB y3bi a/ja" . 
Bbi, He BH/ieB Ero, BepyeTe, h, Be- 
pya, pa/iyeTecb pa^ocTHio Hen3- 
peneHHOK) h npecjiaBHOK), - KaKO- 
boh MHorne aceaaiOT AOCTHTHyrb, 
- 3Haa, hto bm cnaceHbi Sjiaro/ia- 
thk), He ACJiaMH, ho no BOJie Bo- 
acHen npe3 Hncyca XpncTa. 



IIo3TOMy, npenoacaBniH npecna 
BaniH, cnyacHTe Bory b CTpaxe h 
HCTHHe; ocTaBHB TuieTHoe nycTO- 
CJiOBne h 3a6jryac/ieHHe MHornx, 
BepyHTe b Toro, "KoTopbiii boc- 
KpecHJi H3 MepTBbix TocnoAa Ha- 
niero Hncyca Xpncra h ^apoBan 
EMy cnaBy" h npecTOJi o/iecHyio 
Ce6a, KoTopoMy Bee noKopeHO 
HeSecHoe h 3eMHoe, KoTopoMy 
Bee flfcimaniee cnyacHT, KoTopwii 
npn/ieT CyAneii acHBbix h MepT- 
Bbix H KOTOpOrO KpOBb B3bin(eT 

Bor ot HeBepyioinHx EMy. 
BocKpecHBniHH ace Ero H3 MepT- 
Bbix BOCKpeCHT h Hac, eCJIH b~yj\QM 
HcnojiH»Tb bojik) Ero, nocTynaTb 



sv xdxq svxo^aii; auxou Kai 
dya7ia>|j,sv, a f)yd7rnasv, 
d7isx6|j,svoi 7idar)<; dSiKiag, 
nkeove^iaq, (pi^apYttpiag, 
Kaxakakiaq, \|/si)8o|j,apxi)pia<;' \ir\ 
a7io8i86vxs<; KaKov dvxi KaKou f\ 
?ioi8opiav dvxi loi8opia<; f\ 
ypov0ov dvxi ypov0oi) f\ Kaxdpav 
dvxi Kaxdpag' 

3. |xvr||rovsuovxs<; 8s a>v sbxsv 6 
Kopiog SiSdaKcov Mf) Kpivsxs, iva 
uf| KpiOfjxs' dqrisxs, Kai 
d(ps0uasxai uuiv eXeme, iva 
eXer\df\T£' w (isxpco jasxpsixs, 
dvxi|j,£xpr|0r|a£xai V[iiv Kai oxi 
jaaKapioi oi nxcoxoi Kai oi 
8icok6(j,svoi svsksv 8iKaioawn<;, 
oxi auxajv saxiv f\ [3aai^sia xoi5 

0SOU. 



1 . Tauxa, d8stapoi, ouk sjaauxw 
S7iixps\|/a<; ypdcpco uuiv rcspi xfjg 
8iKaioawn<;, alK srcsi v[xelq 
npoeneKaXeoaoQe \ie. 

2. ouxs yap syd) oi)xs akXoq ouoiog 
sum 8uvaxai KaxaKota)i)0fjaai xfj 
aocpia xou uaKapioi) Kai sv86^oi) 
nauta>i), bq ysv6|j,svo<; sv uuiv 
Kaxd 7ip6aco7iov x<»v xoxs 
dv0prf)7icov s8i8a^sv dKpiP<S<; Kai 
Psfkncot; xov 7ispi d^rjOsiai; ?i6yov, 
bq Kai anav uuiv sypaysv 
emoToXaq, eiq aq sdv syKU7ixr)xs, 
8i)vn0f|asa0s oiKo5o|j,sia0ai eiq 
xf)v 8o0siaav uuiv 7iiaxiv. 

3. fjxn; saxiv uf|xr|p rcdvxcov f\[i(hv, 
S7iaKota)i)0ox)ar|<; xfjg eXnidoq, 
7ipoayoi3ar)(; xfjt; ayamr\q xfjg eiq 
0s6v Kai Xpiaxov Kai eiq xov 
nhr\<jiov. sdv yap nq xouxcov svxog 

f), 7lS7l^r)pCOKSV SVXO^f)V 

8iKaioawn<;' 6 yap sxcov dyd7rnv 
jaaKpav saxiv na<jr\q djaapxiat;. 



1 Apxfi 5s 7idvxcov xaken&v 
qn^apyopia. siSoxsg ow, oxi ou8sv 
siar)vsyKa|j,sv eiq xov Koauov, aXk' 
ou5s s^svsyKsiv xi sxo|j,sv, 
O7i^iarf)|j,s0a xoig onkovq xf\q 
8iKaioai3vr)<; Kai 8i8d^co|j,sv 
sauxoxx; 7tp<»xov 7iopsi3sa0ai sv xfj 



et ambulaverimus in mandatis ip- 
sius et dilexerimus, quae ipse 
dilexit, abstinentes nos ab omni in- 
iustitia, hoc est a concupiscentia, 
ab avaritia, a detractione, a falso 
testimonio; non reddentes malum 
pro malo, aut iniuriampro iniuria, 
aut con-tumeliam pro contumelia, 
aut maledictum pro maledicto. 
Mementote, quod Dominus docens 
dixit: Nolite iudicare, ne iudice- 
mini; dimittite, et dimittetur vobis; 
miseremini, et Dominus miserebi- 
tur vestri; qua enim mensura 
mensi fueritis, eadem remetietur 
vobis; et quod dictum est: Beati 
pauperes spiritu, et qui persecu- 
tionem patiuntur propter iustitiam, 
quoniam ipsorum est regnum 
caelorum. 

rnaea 3. 

Haec autem, fratres mei, non a 
meipso imperans scribo vobis de 
iustitia, sed quoniam vos provo- 
castis; 

propter quod neque ego, neque al- 
ius similis mei poterit sequi sapi- 
entiam beati et gloriosi Pauli, qui 
fuit apud vos et visus est secun- 
dum faciem iilis qui tunc erant 
hominibus; qui docuit certissime 
atque firmissime verbum veritatis; 
qui et absens scripsit vobis episto- 
las, ad quas deflectamini, ut possi- 
tis aedificari in fide, quae data est 
vobis; 

quae est mater omnium nostrum, 
subsequente spe, praecedente di- 
lectione, quae est in Deo et in 
Christo et in proximo. Si enim 
quis horum intrinsecus repletus 
fuerit mandatis iustitiae et habuerit 
dilectionem, longe est ab omni 
peccato. 

rnaea 4. 

Principium autem omnium malo- 
rum avaritia est. Scitote ergo, quia 
nihil intulimus in hunc mundum 
neque auferrepossumus. Armemur 
armis iustitiae et doceamus nosmet 
ipsos primum ambuiare in man- 
datis Domini; 



no 3anoBefl?iM Ero h jiioShtb to, 
hto Oh jiioSht; ecjin 6y#eM y/ia- 
jrHTbca bcjikoh HenpaBflfei, jho6o- 
CTaacaHHa, cpeSpojuoSna, 3Jiope- 
nna, jiacecBH/ieTejibCTBa, He bo3- 
flaBaa 3jiom 3a 3jio, nopHiiaHHa 3a 
nopniiaHHe, y^apa 3a y/iap, npo- 
KJiaTHa 3a npoKJiaTHe 

h ecuH 6y#eM noMHHTb to, neviy 
yHHJi rocnoAb, roBopa: He cy/ni- 

Te, HT06 He 6bITb BaM Cy^HMblMH. 

IIpoiuaHTe, h 6y#eT BaM npoine- 
ho. MnnyHTe, hto6 BaM SbiTb no- 

MHJIOBaHHblMH. KaKOK) MepOK) 

MepHTe, TaKOK) B03MepnTca BaM. 
H SjiaaceHHbi Se^Hbie h roHHMbie 
3a npaB/iy, h6o hx uapcTBHe Bo- 
acne. 



3to nniuy BaM, SpaTba, o npaBe/i- 
hocth He no coScTBeHHOMy npn- 
T33aHHio, ho noTOMy, hto bw ca- 

MH BbI3BajIH Ha TO MeHS. 

H6o hh MHe, hh ApyroMy, no/ioS- 

HO MHe, HeJIb33 ^OCTHTHyTb Myfl- 

pocTH SnaaceHHoro h cnaBHoro 
IiaBJia, KOTopwH Haxo/iacb y Bac, 
npe/i jihuom >khbhihx Tor/ia jiio- 
Aen, peBHOCTHO h TBep^o npeno- 
flaBan cjiobo HCTHHbi, h nocne, 
y^ajiHBHiHCb ot Bac, nncaji BaM 
nocnaHHa. BHHKaa b hhx, bw mo- 
aceTe nonyHHTb Ha3H/iaHHe b #aH- 
hoh BaM Bepe, 

"KOTopaa ecTb MaTepb Bcex Hac", 
3a KOTopoio cjie/iyeT Ha/ieac/ia h 
KOTOpOH npHHiecTByeT jnoSoBb K 
Bory, ko XpncTy h SnnacHeMy. 
Kto b hhx npeSbiBaeT, tot hc- 
nojiHHJi 3anoBe#b npaB^bi. H6o 
HMeioinHH jnoSoBb ^aJieK 0T BCa _ 
Koro rpexa. 



"Hanaro ace Bcex 6eA ecTb cpe6- 
pojnoSHe". HTaK, 3Haa, hto mm 
"HHnero He npHHecjin b Mnp h 
HHnero He BbmeceM H3 Hero", 
BOopyacHMca opyacnaMH npaB^bi, 
h 6y#eM cnepBa ynHTb caMHx ce- 
6a nocTynaTb no 3anoBeAH Toe- 



SVXO^fj XOU KUpioiT 

2. S7tsvxa Koti mq yovaiKat; v[i(hv 
sv Tfj 8o0siar) amalq 7iiai8i Kai 
dyd7ir| Kai dyvsia, axspyouoag 
xovq sauxwv dv8pa<; sv 7idar| 
d^n0sia Kai ayanaoaq rcdvxat; s^ 
iaou sv 7idOT) syKpaxsia, Kai xd 
xsicva 7iai8si3siv xnv 7tai8siav xoi5 
(p6[3ox> xou 0sou 

3. mq %r\paq acocppovouaag 7ispi 
xf]v tox> Kupioi) 7iiaxiv, 
svxuyxavoucai; d8ia?isi7txco<; rcspi 
rcdvxcov, jaaKpav oi3aa<; nacr\q 
dm^oXf\q, Kaxakakiaq, 
\|/si)5o|j,apxi)pia<;, qn^apyopiac; Kai 
7iavxo<; KaKovr yivcoaKouaat;, oxi 
siai 0i)oiaaxf|piov 0sou Kai oxi 
7idvxa |j,co|j,oaK07isixai, Kai 
XeXr\dev auxov ou8sv oi)xs 
^oyiajawv oi3xs swokbv oi)xs xi 
xwv Kpimxrov Tf\q Kap8ia<;. 



1 . Ei86xs<; ow, oxi 0so<; ou 
ui)Kxr|pi^sxai, 6(psita>|j,sv d^icog 
xr\q svxo^fjg amov Kai So^tjc; 
7ispi7iaxsiv. 

2. 6(j,oico<; 8idKovoi d|j,s|j,7txoi 
Kaxsvrfmiov auxou xfjg 
8iKaioowr|<; d><; 0sou Kai Xpiaxou 
8idKovoi Kai ouk dvOprimcov \xf\ 
Sidpotau, uf| 8i?ioyoi, 
acpiMpyupoi, syKpaxsig rcspi 
7idvxa, evonXay/yoi, S7ti|j,s?isi<;, 
7iopsx»6|j,svoi Kaxd xnv akr\deiav 
xou Kupiou, bq sysvsxo 8idKovo<; 
7idvxcov co sdv suapsaxr|acop,sv sv 
xco vuv aicovi, d7to?ir|\|/6|j,s0a Kai 
xov ixeX'kovTa, Ka0cb<; imsaxsxo 
f\[xiv sysipai r\[xaq sk vsKpcov, Kai 
oxi sdv 7io^ixs\)aob|j,s0a d^icog 
auxou, Kai ci)|j,paai?isuao|j,sv 
auxco, siys 7uaxsuo|j,sv. 

3. ojaoicoi; Kai vscbxspoi d(j,s|j,7ixoi 
sv 7idaiv, 7ipo 7iavxo<; 7ipovooi)vxs<; 
dyvsiag Kai xa^ivaycoyouvxst; 
sauxoxx; anb navrnq KaKou. Ka?i6v 
yap xo dvaKO7ixsa0ai anb xcov 
S7n0uuicov xcov sv xco Koajjxa, oxi 
7iaaa S7ti0i)uia Kaxd xou 
7ivsi3(j,axo<; axpaxsusxai Kai oi)xs 
7i6pvoi oi)xs |j,a?iaKoi oi)xs 
dpasvoKoixai (3aai^siav 0sou 
KXr)povo(j,r)aoi)aiv, oi)xs oi 



et post haec etiam mulieres vestras 
in fide, quae data est eis, et dilec- 
tione et castitate, amantes suos vi- 
ros in omni veritate et caritate, 
diiigentes omnes aequaiiter in 
omni continentia, et filios erudire 
in disciplina et timore Dei. 

Viduae vero pudicae circa fidem 
Dei interpellent incessanter pro 
omnibus, eiongantes se ab omni- 
bus diaboiicis detractionibus et 
falso testimonio et ab omni malo; 
cognoscentes se ipsas, quia sunt 
sacrarium Dei, quoniam omnia 
Deus prospicit et nihii eum iatet, 
neque cogitatio neque conscientia 
neque aliquod abditum cordis. 



rnaea 5. 

Scientes ergo, quia Deus non de- 
ridetur, debemus digne in man- 
datis eius et gioria ambulare. 

Similiter diaconi incuipabiies sint 
in conspectu eius iustitiae, sicut 
Dei et Christi ministri et non 
hominum, non criminatores, non 
detractores, neque avari, sed om- 
nia tolerantes, in omnibus miser i- 
cordes diiigentes in omnibus, am- 
bulantes in veritate Domini, qui 
factus est minister omnium, cui si 
complaceamus in hoc saeculo, 
percipiemus ea, quae futura sunt, 
secundum quod promisit resusci- 
tare nos a mortuis; et si digne eo 
conversati fuerimus, et si 
crediderimus, conregnabimus cum 
eo. 

Iuvenes similiter incuipabiies sint 
in omnibus, omnem ignorantiam 
providentes refrenantes semet ip- 
sos ab omni malo, Bonum est 
enim abscidi ab omnibus concu- 
piscentiis mundi, quoniam omnis 
concupiscentia adversus spiritum 
militats quia neque fornicarii ne- 
que molles neque masculorum 
concubitores regnum Dei posside- 
bunt, neque illicita facientes. Prop- 



no/meii; 

a noTOM yHHTe h aceH Bainnx, 
hto6m ohh npeSbiBanH b flaHHoii 
hm Bepe, jiioSbh h HHCTOTe, htoSm 
jhoShjih MyaceM cbohx co Bceio 

HCKpeHHOCTbK) H BCeX flP>THX, 

paBHO co BceM nejiOMyflpneM, h 
AeTeM Sy^eivi BOcnHTbiBaTb b 
CTpaxe EoacneM; 
SyfleM yHHTb b/iob, hto6 ohh 
3ApaBO cy^HJiH o Bepe Tocnofl- 
Hen, npeACTaTejibCTBOBanH He- 
npecTaHHO 3a Bcex, y^ajiajiHCb 
bcskoh KJieBeTbi, 3JiopeHna, nace- 
CBH/ieTejibCTBa, cpeSpojuoSna h 
BcaKoro nopoKa, h 3HanH, hto ohh 
- acepTBeHHHK Bo>khh, hto Bor 
Bee bh^ht h ot Hero HHnero He 

COKpblTO, HH MblCJIH, HH HaMepe- 
HH3, H HHKaKHe COKpOBeHHbie 

nyBCTBOBaHHa cep/ma. 



TaKHM o6pa30M 3Haa, hto "Bor He 
SbmaeT b nocivieaHHH", mm aojdk- 
hm nocTynaTb aoctohho 3anoBe- 
ffa Ero h cnaBbi. 
IIoaoSho h ^naKOHbi AOJiacHbi 
SbiTb HenopoHHbi npe/i npaB^oio, 
KaK cjiyacHTenH Bora h XpncTa, a 
He nejiOBeKOB, He KJieBeTHHKH, He 

AB033bIHHHKH, He Cpe6pOJHo6ll,bI, 

B03AepacaHbi bo BceM, MHJiocep- 
flbi, cTapaTenbHbi; ^oJiacHbi no- 
CTynaTb coraacHO c hcthhoio 
TocnoAa, KoTopwii cflejianca 
CJiyacHTeneM Bcex, ot KoToporo, 
ecjiH yroAHM EMy b HbiHeniHeM 
BeKe, nojiyHHM h SyAyniHH, TaK 
KaK Oh oSenjaji HaM, hto BOCKpe- 

CHT HaC H3 MepTBblX, H HTO eCJIH 

6yjiQM acHTb flOCTOHHO Ero h b 
Hero BepoBaTb, 6y^QM h uapcTBO- 
BaTb c Hhm. 

ilOAOSHblM 06pa30M H IOHOIHH 

AOJiacHbi SbiTb HenopoHHbi bo 
BceM, npeHMymecTBeHHO ace 3a- 
SoTHTbca o uejiOMy/ipHH h y/iep- 
acHBaTb ce6a ot BcaKoro nopoKa. 
H6o xoponio OTpaacaTb ot ce6a 

MHpCKHe nOXOTH, nOTOMy HTO 

BcaKaa "noxoTb BOioeT npoTHB 

Ayxa", H HH "SjiyflHHKH, HH cna- 
CT0JH06u,bI, HH MyacejioacHHKH 
napcTBHa Boacna He Hacae/ryiOT", 



7ioioi>vt£<; xd axorca. 816 8sov 
OOTSXsaGai goto rcavxcov xouxcov, 
U7io xaaaojasvoxx; xoiq 
7tpsap\)xspoi<; Kai SiaKovoig <bq 
0£<» Kai Xpicxar mq napdevovq sv 
d(j,rf)(j,cp Kai dyvfj ax»vsi8r)asi 
Tcspmaxsiv. 



1 . Kai oi 7tpsc[3x)xspoi 5s 
si)a7i^ayxyoi, eiq navxaq 
eXer\[xoveq, S7uaxps(povxs<; xd 
d7i07iS7i^avr)(j,sva, S7iiaKS7tx6|j,svoi 
7idvxa<; da0svsi<;, uf| d(j,sta>i>vxs<; 
%r\paq f\ opcpavou f\ 7isvnxo<;' aXka 
7ipovoowxs<; dsi xou Ka^ou 
svrimiov 0soi> Kai dv0pri)7tcov, 
a7isx6|J,svoi 7idar)<; opyfjt;, 
7ipoaco7io^r)\|/ia(;, Kpiascog d5iKox», 
jaaKpav ovxsg 7idar)(; qn^apyopiat;, 
(j,f) xaxscog 7tiaxs'6ovx£<; Kaxd xivog, 
(j,f) d7ioxo|j,oi sv Kpiasi, siSoxsg, oxi 
7idvxs<; ocpsiMxai sajasv djaapxiat;. 

2. si ow 8s6|j,s0a xou Kupiou, iva 
fi(itv dcpfj, 6(psiXo|j,sv Kaif)|j,si<; 
dcpisvai' a7isvavxi yap xa>v xov 
Kopiou Kai 0sou sajasv ocpOa^jawv, 
Kai 7idvxa<; 8si 7tapacxfjvai xca 
Pf)(j,axi xou Xpiaxou Kai SKacxov 
imsp auxou ?i6yov 8ouvai. 

3. ouxcog ouv 8o\)^si3aco|j,sv auxca 
|j,sxd (po[3ou Kai 7idcr|<; su^apsiag, 
KaGdx; ambq svsxsi^axo Kai oi 
suayys?aad|j,svoi f\\iaq a7i6axota>i 
Kai oi 7ipo(pfjxai, oi 
7tpoaKr]p'6^avxs<; xfyv s^suaiv xou 
Kupiou f\[i(hv £r|>.coxai rcspi xo 

Kakov, d7lSX0(J,SV0l Xft)V 

aKav8d?icov Kai xrov \|/su8a8stapcov 
Kai xwv sv imoKpicsi (pspovxcov xo 
6vo|j,a xou Kupiou, oixivsg 
a7i07i?iav«ai ksvoxx; dvOprimoix;. 



1 . Uaq yap, bq dv [xr\ ojao^oyfj, 
Tnaouv Xpiaxov sv capKi 
eA,r)A,i)0evai, dvxixpiaxog saxiv Kai 
bq dv |xf) 6|j,o?ioyfi xo napxupiov 
xou axaupoi), sk xou Sia[36>.ox> 
saxiv Kai bq dv (j,s0oSsur| xd 
Xbyxa xou Kupiou 7ipo<; xaq idiaq 
S7ti0u|j,ia<; Kai ?isyr| (j,r)xs 
dvdaxaaiv (tuxs Kpiaiv, ouxog 



ter quod abstineri oportet ab om- 
nibus his. Subiecti estote presby- 
teris et diaconis sicut Deo et 
Christo. Virgines autem in im- 
maculata et casta conscientia am- 
bulare. 



rnaea 6. 

Et presbyteri simplices, in omni- 
bus misericordes, omnes ab errore 
convertentes, omnes infirmos visi- 
tantes, viduas et pupillos et pau- 
peres non negligentes, sed sem- 
perprovidentes bona coram Deo et 
hominibus. Abstinete vos ab omni 
iracundia, a iudicio iniusto; longe 
estote ab omni avaritia. Non cito 
consentiatis adversus aliquem, ne 
praevaricemini in iudicio, scientes, 
quia debitores sumus peccati. 



Si ergo deprecamur Dominum, ut 
nobis dimittat, debemus etiam nos 
dimittere; ante conspectum enim 
oculorum Dei sumus, et omnes 
oportet astare ante tribunal Christi 
et unumquemquepro se rationem 
reddere. 

Sic ergo serviamus ei cum timore 
et omni reverentia secundum quod 
evangelizaverunt nobis apostoli 
Domini (et prophetae annuntia- 
verunt adventum Domini nostri 
Iesu Christi), zelantes bona, absti- 
nentes vos ab scandalis et falsis 
fratribus et qui in hypocrisim por- 
tant nomen Domini, qui aberrare 
faciunt inanes homines. 



rnaea 7. 

Omnis enim, qui non confitetur Ie- 
sum Christum in carne venisse, hie 
antichristus est; et qui non con- 
fitetur martyrium crucis, ex di- 
abolo est; et qui deviaverit eloquia 
Domini ad propria desideria, et 
dixerit neque resurrectionem ne- 
que iudicium esse, hie primogeni- 
tus est Satanae. 



TaK KaK h Bee ^ejiaionTHe Heno- 
TpeScTBa. IloceMy ^ojdkho bo3- 
flepacHBaTbca ot Bcero 3Toro, h 
noKopaTbca npecBHTepaM h ^na- 
KOHaM, KaK Bory h Xpncry, a j\q- 

BaM aCHTb C HenOpOHHOK) H HHC- 
TOK) COBeCTHK). 



ilpecBHTepw ace ^ojekhm SbiTb 
Sjiarocep^bi, MHJiocTHBbi ko BceM, 
oSpaniaTb 3a6jiy>KflaK)HTHX, no- 
ceniaTb BcaKoro HeMonmoro, ne 
npeHeSperaTb b/iob hjih Hnniero, 
"Bcer/ia CTapaTbca o ^oSpoM npe# 
BoroM h HejiOBeKaMn", B03Aep- 
acHBaTbca ot BcaKoro raeBa, jih- 
iieMepna, HecnpaBeAJiHBOCTH b 
cy/ie; y^anaTbca ot BcaKoro cpe6- 
pojnoSHa, He SbiTb jierKOBepHbiMH 
k HaroBopaM Ha koid-jihSo, acec- 
tokhmh Ha cy&Q, 3Haa, HTO Bee Mbl 
AOJiacHHKH rpexa. 
H noTOMy, ecuH mojihm Tocnofla, 
hto6 Oh npocTHJi Hac, to h mm 
AOJiacHbi npoiuaTb. H6o Bee mm 
Haxo/iHMca npeA onaMH TocnoAa 
h Bora; "Kaac/iMH H3 Hac ^oJiaceH 
npe^CTaTb npeA cy/mjiHiue Xpn- 
ctobo h Kaac^MH 3a ce6a flaTb ot- 
neT". 

HTaK, 6y/ieM cnyacHTb EMy co 
CTpaxoM h bcskhm SjiaroroBeHH- 
eM. KaK Oh 3anoBeflaJi CaM h Sna- 
roBecTBOBaBHine HaM anocTOJibi h 
npopoKH. npeACKa3aBHiHe npHiue- 
CTBne TocnoAa Haniero. By/ieM 
peBHOCTHM b AoSpe. 6y#eM yj\a- 
jiaTbca ot co6jia3HOB, ot jiaceSpa- 
thh h ot Tex, KOTOpbie jiHiieMep- 
ho hocst Ha ce6e hms TocnoAHe h 
BBOfljrr b 3a6jiyac/ieHHe jhoach 

JierKOMMCJieHHMX 



"Bcskhh, kto He npH3HaeT, hto 
Hncyc XpncTOC npHHieji bo njio- 
th, ecTb aHTHxpncT". Kto He npn- 
3HaeT CBH/ieTejibCTBa KpecTHoro, 
tot ot flnaBOJia; H KT0 cnoBa Toc- 
noAHH 6y/ieT TOJiKOBaTb no co6- 

CTBeHHMM nOXOTSM H TOBOpHTb, 

hto Her hh BocKpeceHHa hh cy^a, 
tot nepBeHeu, caTaHM. 



rcpcoxoxoKoc. soxi xou omava. 
2. 5io d7io^i7i6vxsc; xnv |iaxai6xr|xa 
xwv noXk&v Kai xdc. 
\|/si)8o5i8aaKa?dac. S7ti xov et, 
ap%r\q r\[iiv 7iapa5o9svxa ^oyov 
S7iiaxps\|/co|j.sv, vr|(povxsc. Ttpoc; xdc. 
ev%aq Kai 7ipooKapxspowxsg 
vncxsiac., Ssncscw aixoi3|j,svoi xov 
7iavxs7i67ixr)v Osov (j.f) siasvsyKsiv 
x][xaq sic; 7isipaa(j,6v, KaOwc. suisv 6 
Kupioc; To (a,sv 7xvsi)(j,a 7tp69i)|j,ov, 
f) 8s cdp^ dc0svf|c.. 



1 . A5ia^si7ixcoc. ow 
7ipooKapxsp«|j,sv xfj eXnidi f\[i(hv 
Kai xq> dppapfim xfjc; SiKaioawnc. 
fi|j,wv, 6c. saxi Xpicxoc 'Incouc, 6c 
dvnvsyKsv f||j,a>v xdc. d|j,apxiac xco 
i8iq) aob|j,axi S7ii xo ^uAov, oq 
d|j,apxiav ouk s7toir|csv, ou5s 
supsOn 86Xoq sv xa> ax6|j,axi 
auxoir d^d 5i' f\[iaq, iva ^f)aa)(j,sv 
sv auxa>, 7idvxa ims|j,sivsv. 

2. (jx^nxai ouv ysva>|j,s9a xfjc; 
vno [iovf\q <auxoi>>, Kai sdv 
7idaxo|j.sv 5id xo 6vo|ia auxou, 
5o^d^co|j,sv auxov. xouxov yap 
fmiv xov imoypamjov sOnKs 5i' 
sauxou, Kai f||j,sic xouxo 
S7iiaxsi3aa|j.sv. 



1 . IlapaKa^w oiiv rcdvxac v[iaq 
7tsi0apxstv xca Xoyco xfjc 
SiKaioauvnc. Kai imo|j,svsiv 7idcav 
i)7io|j,ovr|v, f|v Kai s'(5axs Kax' 
ocpOa^ouc. on jj,6vov sv xoic. 
(aaKapioic; 'Iyvaxico Kai Zcocijjxp 
Kai Toucpco, aXka Kai sv aXkoiq 
xoic. et, u(j,wv Kai sv auxco Iran tap 
Kai xoic. AoijioTc. anooxoXoiq' 
2. 7iS7isio-|j.svo'i)c,, oxi ouxoi 7idvxsc. 
ouk sic; ksvov s5pajj,ov, aXk' sv 
7tiaxsi Kai 5iKaioo"6vr|, Kai oxi sic. 
xov 6(psi^6|j,svov auxoTc. xorcov sici 
7iapd xco Kupico, d) Kai ci)vs7ia0ov. 
ov yap xov vov riydTtnaav aiwva, 
aXka xov UTisp f\[i(hv d7io0avovxa 
Kai 8i' f\[iaq vnb xofj Osofj 
dvaaxdvxa. 



Propter quod relinquentes vani- 
tatem multorum et falsas doctri- 
nas, ad illud quod traditum est no- 
bis a principio verbum revertamur, 
sobrii in orationibus et ieiunia tol- 
erantes, supplicationibus petentes 
omnium prospectorem Deum, ne 
nos inducat in temptationemt 
secundum quod dixit Dominus: 
Spiritus quidem promptus est, caro 
autem infirma. 

rnaea 8. 

Indeficienter ergo toleremus prop- 
ter spem nostram et pignus iusti- 
tiae, quod est Iesus Christus, qui 
sustulit peccata nostra in corpore 
suo super lignum, qui peccatum 
nonfecit, nee inventus est dolus in 
ore eius; sed propter nos omnia 
sustinuit ut vivamus in ipso. 



Imitatores ergo efficiamur toleran- 
tiae eius, et si passi fuerimus pro 
nomine eius, glorificemus eum. 
Hoc enim nobis indicium posuit 
de se ipso, et nos hoc credidimus. 



rnaea 9. 

Rogo igitur omnes vos, insistere 
verbo iustitiae et patientiae, quam 
et oculata fide vidistis, non solum 
in his beatissimis, Ignatio scilicet 
et Zosimo et Rufo, sed et in aliis, 
qui ex vobis sunt, et in ipso Paulo 
et ceteris apostolis; 



confidentes, quia hi omnes non in 
vacuo cucurrerunt, sed in fide et 
iustitia; et ad debitum sibi locum a 
Domino, cui et compassi sunt, 
abierunt, quia non hoc praesens 
saeculum dilexerunt, sed eum, qui 
pro ipsis et pro nobis mortuus est 
et a Deo resuscitatus. 



IIoTOMy, ocTaBHB cyeTHbie h 
noacHbie yqeHHa MHorax, o6pa- 
THMca k npeflaHHOMy H3Hanajia 
cuoBy; Gy^eM "Go/rpcTBOBaTb b 
MOJiHTBax", npeGbiBaTb b nocTax; 
b MOJiHTBax Sy/ieM npocHTb Bce- 
BHflamero Bora He bbccth Hac bo 
HCKyiueHHe, KaK CKa3an TocnoAb: 
"#yx 6o#p, ho nnoTb HeMOiuHa". 



Ey#eM HenpecTaHHO npeSbiBaTb b 
Hauieii Ha^eac/ie h 3anore npaB^bi 
Hanieii - Hncyce Xpncre, "Koto- 
pbiM rpexn Hanin B03Hec Ha Cbo- 
eM Tene Ha ^peso. KoTopbiii He 
Cflenan rpexa h bo ycTax y Koto- 
poro He oSpenocb nacn", h Koto- 
pbiii Bee npeTepnen pa^H Hac, 

HTOGbl HaM >KHTb b HeM. 

By/ieM no/ipaacaTejiaMH Ero Tep- 
neHHa; h ecnn Sy^eivi CTpa^aTb 3a 
HMa Ero, - npocnaBHM Ero. H6o 
TaKoii o6pa3 Oh npeflCTaBHJi HaM 
b CaMOM Ce6e, h mm yBepoBann 

3TOMy. 



YMOJiaio Bcex Bac noBHHOBaTbca 
cuoBy npaBflbi h OKa3biBaTb Bca- 
Koe TepneHne, KaK bm bh^cjih 3to 
cbohmh onaMH He TOJibKO b 6na- 
aceHHOM HrHaTne, 3ochmc h Py- 

(J)e, HO H B APyTHX H3 HaC H B Ca- 

mom ITaBJie h npoHHx anocTOJiax 



By/ibTe yBepeHbi, hto Bee ohh He 
BOTiue noABH3ajiHCb, ho b Bepe h 
npaB/ie, h npeSbiBaiOT b no#o- 
SaioiueM hm MecTe y Tocnofla, c 
KoTopbiM h CTpa/iajiH. H6o ohh 
He HblHeiHHHH BeK bo3jho6hjih, ho 
Toro, Kto 3a Hac yviep h jiiia Hac 
SbiJi BOCKpeiueH BoroM. 



pyxonHCb npepbmaeTCfl 



rnaea 10. 

1 . In his ergo state et domini ex- 



Ctohtc b 3thx Ao6poAeTenax H 



emplar sequimini, firmi in fide et 
immutabiles, fraternitatis amatores 
diligentes invicem, in veritate so- 
ciati, mansuetudinem domini al- 
terutri praestolantes, nullum des- 
picientes. 

2. Cumpotestis benefacere, nolite 
differre, quia Eleemosyna de 
morte liberat. Omnes vobis in- 
vicem subiecti estate, conversa- 
tionem vestram irreprehensibilem 
habentes in gentibus, ut ex bonis 
operibus vestris et vos laudem ac- 
cipiatis et dominus in vobis non 
blasphemetur. 

3. Vae autemper quern no men 
domini blasphematur. Sobrietatem 
ergo docete omnes, in qua et vos 
conversamini. 

rnaea 11. 

1 . Nimis contristatus sum pro 
Valente, qui presbyter factus est 
aliquando apud vos, quod sic ig- 
noret is locum qui datus est ei. 
Moneo itaque vos, ut abstineatis 
vos ab avaritia et sitis casti ve- 
races. Abstinete vos ab omni 
malo. 

2. Qui autem non potest se in his 
gubernare, quomodo alii pronun- 
tiat hoc? Si quis non se abstinuerit 
ab avaritia, ab idololatria coin- 
quinabitur, et tanquam inter gentes 
iudicabitur, qui ignorant iudicium 
domini. Aut nescimus, quia sancti 
mundum indicabunt? sicut Paulus 
docet. 

3. Ego autem nihil tale sensi in 
vobis vel audivi, in quibus labo- 
ravit beatus Paulus, qui estis in 
principio epistulae eius: de vobis 
etenim gloriatur in omnibus eccle- 
siis, quae solae tunc dominum 
cognoverant; nos autem nondum 
cognoveramus. 

4. Valde ergo, fratres, contristor 
pro illo et pro coniuge eius, quibus 
det dominus poenitentiam veram. 
Sobrii ergo estote et vos in hoc; et 
non sicut inimicos tales exis- 
timetis, sed sicut passibilia mem- 



aneflyHTe npHMepy Tocnofla: 
Sy/uvre TBep^bi h HenoKoaeSHMbi 
b Bepe, xpamrre SpaTCTBO bo B3a- 

HMHOH JIK)6BH H eflHHCHHH HCTH- 

hm, 0Ka3biBaiiTe ppyr Apyry Kpo- 
toctb Tocnofla, HHKoro He npe3H- 
paa. 

Kor^a MoaceTe SaaroTBopHTb, He 
OTKJia/ibiBaHTe 3-roro, h6o "mhjio- 
CTbiHa H36aBJiaeT ot CMepTH". Bee 
SyflbTe ycTynHHBbi #pyr flpyry, 
HToSbi "noBeflemie Banie Sbijio 
6e3ynpeHHO cpe/m a3biHHHKOB M , h 

TaKHM 06pa30M H Bbl nOJiyHHJIH 

noxBany 3a cboh ^oSpwe /jejia h 
hms TocnoAHe He noflBepraocb 
H3-3a Bac xyjieHHio. 
Tope ace TOMy, KeM xynHrca hmji 
TocnoAHe! HTaK, Bcex yHnre 
yviepeHHOCTH h B03flepacaHHK), b 
kotopom, BnponeM, bm h acHBere. 



5{ CHJibHO onenajiHJica H3-3a Ba- 
neHTa. KOTopwH HeKor/ia 6bin y 
Bac npecBHTepoM, hto oh TaK 3a- 
6bm AaHHbiii eMy caH. IIo3TOMy, 
yMOJiaio Bac - Sepernrecb jiioSo- 
CTaacaHHa h 6y#bTe hhctw h 
npaB^HBbi. Bo3AepacHBaiiTecb ot 
BcaKoro nopoKa. 

Kto caM He MoaceT B03flepacaTbca 
ot 3Toro, KaK oh 6y#eT nponoBe- 
AbmaTb tom ApyroMy? Kto npe- 
^aeTca jnoSocTaacamiio, tot ock- 
BepHaeTca H^ojioanyaceHHeM h 

flOCTOHH CHHTaTbCa B pa/ry a3bIH- 

hhkob. Kto He 3HaeT cy^a Eoacna? 
"Hjih He 3HaeM, hto CBaibie 6y#yT 
cy^HTb MHp?", KaK yHHT IraBeji. 
SL, BnponeM, HHnero TaKoro He 
3aMeTHJi b Bac h He cnbixaji, - b 
Bac, y KOTopwx noflBroanca Sna- 
aceHHbiii naBen, h KOTopwx oh c 
noxBanoio OT3biBaeTca b Hanane 
CBoero nocnaHHa. BaMH oh xBa- 
jiHTca bo Bcex U,epKBax, KaKne 
TOJibKO no3HajiH b to BpeMa Bora, 
a mw eiue He 3HanH Ero. 
HTaK, a BecbMa CKopSaio, Sparba, 
Bajienre h ero aceHe: flaM Bor 
hm hcthhho noKaaTbca! A bm 
6yRbTQ 6jiaropa3yMHbi b stom; h 
"He noHHTairre hx 3a BparoB", ho 
CTapanrecb ncnpaBHTb hx, KaK 



(J)parMeHT H3 «HepKOBHoM Hcto- 

pHH» EBCeBHfl 



1 . 'Eypd\|/axs j^oi Kai \)[i£iq Kai 
'Iyvdxiog, IV sdv Tig d7tspxr)xai sig 
Eupiav, Kai xd 7iap' upxSv 
d7ioKO|iiar| ypapjaaxa' orcsp 
7ioif|aco, sdv Mpco Koapov si)0sxov, 
si'xs syco, si'xs 5v 7isujtco 
7ipsaPsi3aovxa Kai rcspi upxSv. 

2. xdg STuaxo^dg 'Iyvaxiou mq 
TtsjjxpOsiaag r\[iiv xm' auxou Kai 
ixXkaq, ooaq sr/opsv 7iap' f|piv, 
S7isp\|/apsv upiv, KaOrog 
svsxsi^aaOs' aixtvsg 
fmoxsxaypsvai siaiv xfj s7iiaxo^fj 



bra et errantia eos revocate, ut 
omnium vestrum corpus salvetis. 
Hoc enim agentes, vos ipsos aedi- 
ficatis. 

rnaea 12. 

1 . Confido enim vos bene exerci- 
tatos esse in sacris literis, et nihil 
vos latet; mihi autem non est con- 
cessum. Modo, Ut his scripturis 
dictum est, Irascimini et nolite 
peccare, et Sol non occidat super 
iracundiam vestram. Beatus, qui 
meminerit; quod ego credo esse in 
vobis. 

2. Deus autem et pater do mini 
nostri Jesu Christi et ipse sempi- 
ternus pontifex, dei filius Jesus 
Christus, aedificet vos in fide et 
veritate et in omni mansuetudine 
et sine iracundia et in patientia et 
in longanimitate et tolerantia et 
castitate; et det vobis sortem et 
partem inter sanctos suos, et nobis 
vobiscum, et omnibus qui sunt sub 
caelo, qui credituri sunt in domi- 
num nostrum et deum Jesum 
Christum et in ipsius patrem qui 
resuscitavit eum a mortuis. 

3. Pro omnibus Sanctis orate. 
Orate etiam pro regibus et potesta- 
tibus et principibus atque pro 
persequentibus et odientibus vos et 
pro inimicis crucis, ut fructus 
vester manifestus sit in omnibus, 
ut sitis in illo perfecti. 



rnaea 13. 

Scripsistis mihi et vos et Ignatius, 
ut, si quis vadit ad Syriam, deferat 
literas meas, quas fecero ad vos, si 
habuerimus tempus opportunum, 
sive ego, seu legatus, quern misero 
pro vobis. 



Epistolas sane Ignatii, quae trans- 
missae sunt vobis ab eo, et alias, 
quantascunque apud nos 
habuimus, transmisimus vobis, 
secundum quod mandastis; quae 
sunt subiectae huic epistolae, ex 



HJieHbi CTpaac^ymHe h 3a6jiy#- 
nine, htoGm 3ApaBO 6b>ijio Bee Te- 
jio Bauie. IIocTynaa TaK, bu caMH 
ce6a Ha3H7iaeTe. 



% yBepeH, hto bm xoponio royni- 
jih CBJiiueHHoe ilncaHHe h HeT b 
HeM HHnero fljia Bac Hen3BecTHO- 
ro: a a He aoctht 3Toro. Ho 3Haio, 
hto b nncaHHH CKa3aHo: "raeBaM- 
Tecb h He corpeniaHTe", h - "^a He 
3aH#eT cojimie b rHeBe BameM". 

Bjia>KeH, KTO nOMHHT 3TO, - HTO, H 

yBepeH, h ^ejiaeTe bbi. 
Bor ace h Otcu, rocno/ia Haniero 
Hncyca XpncTa h CaM BenHbiM 
nepBOCBameHHHK. cwh BoacHH 
Hncyc XpncTOC, #a yTBep#HT Bac 

B Bepe H HCTHHe, BO BCJIKOM Kpo- 
TOCTH H He3JI06HH, TepneHHH H 
BeJIHKOAyiHHH, B03Aep>KaHHH H 

uejiOMy/ipHH; h j\sl jx&ct BaM acpe- 
6hh h necTb cpe/ni Cbohx cbjitmx, 

H HaM C BaMH H BCeM, KOTOpbie 

acHByr nofl He6oM h HMeiOT yBe- 
poBaTb b TocnoAa Haniero Hncyca 
XpncTa h Ero Chua, BOCKpecHB- 
mero Ero H3 MepTBbix. 
MonHTecb 3a Bcex cbstbix. Mojih- 
Tecb TaKace 3a uapeM, 3a BJiacTH h 
KHa3eii, ^aace 3a npeoneflyiOHmx h 
HeHaBH^antHx Bac h 3a BparoB 
KpecTa, hto6m nnoA BameM Bepbi 
6biJi aBeH jxjik Bcex, h caMH bbi 
SbuiH coBepuieHHbi. 



nncajiH MHe bbi h HraaTHH, hto, 
ecuH kto ot Hac OTnpaBHTca b 
CnpHio, flocTaBHJi 6bi oh Ty#a h 
nncbMa ot Bac. 3to a ncnojiHio, 
Kor^a HaM/ry SjiaronpHJiTHbiM 
cnyqaM, - hjih caM, hjih npe3 Toro, 
Koro OTnpaBJiio, hto6 oh Swji no- 
cjiom BMecTe h c BameM CTopoHbi. 
nocjiaHHfl HrHaTHa, npHCJiaHHbie 

HM K HaM, H flpyrne, CKOJIbKO hx 

ecTb y Hac. mbi OTnpaBHJiH k BaM, 
coraacHO BameMy TpeGoBamuo: 
ohh npnjioaceHbi npn stom caMOM 
nocjiaHHH HameM. Bbi MoaceTe 



xauxTy e^ d>v \ieyaXa ebcpe^nOfjvai 
8wr)asa0£. 7ispisxouai yap 7iiaxiv 
Kai imo|j,ovf)v Kai 7iacav 
oiKoSopnv xny si; xov Kupiov 
f)(j,wv dvf)Kox»aav. 



quibus magnus vobis erit profec- 
tus. Continent enim fidem, patien- 
tiam et omnem aedificationem ad 
Dominum nostrum pertinentem. 

Et de ipso Ignatio et de his, qui 
cum eo sunt, quod certius ag- 
noveritis, significate, 

rnaea 14. 

1 . Haec vobis scripsi per Cres- 
centem, quern in praesenti com- 
mendavi vobis, et nunc com- 
mendo: conversatus est enim no- 
biscum inculpabiliter, credo autem 
quia et vobiscum similiter. So- 
rorem autem eius habebitis com- 
mendatam, cum venerit ad vos. 
Incolumes estote in domino Jesu 
Christo in gratia cum omnibus 
vestris. Amen. 



nojiymiTfe H3 hhx BenHKyio nojib- 
3y. H6o ohh coflepacar b ce6e Be- 
py, TepneHne h Bcaicoe Ha3H/iaHHe 
b TocnoAe HaiueM. 

Hto bbi y3HaeTe BepHoro o caMOM 
HraaTHH h ero cnyTHHKax, - co- 
oSmHTe HaM. 



3to Hanncaji a BaM npe3 Kpec- 
iieHTa. KOToporo a npeac/ie xBa- 
jihji BaM h Tenepb xBanio. Oh >khji 
y Hac HeyKopH3HeHHO, - Ha/ieiocb, 
hto h y Bac 6y#eT Taicace. IIpHMH- 
Te h cecTpy ero c necTHio, Kor/ja 
OHa npHfleT k BaM. Eyflbre HeBpe- 
flHMbi npe3 Eocno/ia Hncyca Xpn- 
CTa. Bjiaro/iaTb Ero j\& 6y#eT co 

BCeMH BaMH. Amhhb. 



